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du chunig dero iudeni. unde ander samelih. (11) JVoi- 
cientes me nunc circumdederunt me, oculos suos statur 
erunt decUnare in terram, Unde uore, mih ferruuer- 
fendo. ioh mina lera. mnbestnonden sie mih nu. daz 
5 chuit. unz ih hangeta an demo chruce. unde be- 
meindon iro ougen zestecchenne an dia erda. also 
die tuont die ubeles dencbent. die danne nibelent. 
(12) Susceperunt me sicut leo paratm ad predam. et 
sicut catulus leonis habitans in hdbditis. Imphiengen 

10 mih uone pilato. do er chot. nemet in. unde cruci- 
[Y23^,b]get in. also der uarigo leuuo der in uueida 
get. unde also sin iungo. der uerborgen liget. unde 
läget. (13) JExurge domine preuetii eos et supplanta eos, 
eripe animam meam ab impiö. frameam tt^am (14) ab 

15 inimicis manm tu§. Stant uf herro furefah sie mi^ 
dero racha. unde beskrenche sie. lose mih irehuichendo 
uone ubelen. lose uone fianda banden mih din suert. 
mit demo du diabolum siebest. I^omine a paucis 
de terra diuide eos. in uita eorum. de abscondüis 

20 tuis adimplettcs est uenter eorum. Skeit sie herro 
uone dinen holden skeit sie uone dero lebenden lande, 
hie in dismo libe. zeuuirf sie. heiz sie titum. unde 
uespasianum zefuoren after allere uuerlte. iro buh 
uuart irfuUet dinero tougeno die [Y24';a] si lirnoton 

25 uone den buochen dero uuissagene. daraba fahendo 
sateton si sih unsuberi. diu seti uuas in liebere. 
Saturati sunt flu et dimiserunt reliquias suas paruuUs 
suis. Sie sateten sih. unde liezen iro chindon daz 
sie leipton. uuaz ist daz. uuare der fluoh. unde 

30 der uunsc. sin pluot chome über unsih. unde über 
unseriu cIünt. (15) JEgo autem cum imticia eins 
apparebo. in conspectu tuo. dum manifestabitur gloria 



48 

luste. die sint daz hora dero strazo. daz got 
tiligot. (44) Uripies me de contradictionihm poptdi. 
constitues me in capud gencium. Du losest mih uone 
den uuidersprachon dero liuto diedir choden. uerlazen 
5 unir in lebenten. so ueret diu uuerlt elliu nah imo. 
sezzest mih ze houbete dero diete. ze houbete 
dero ^cclesi^. (45) JPopulics quem non cognoui ser- 
uiuit mihi, in obauditu auris obediuit mihi. Der 
liut dero diete. demo ih lihnamoUchen ze ougen ne- 

10 chom. so ih den iuden teta. der dienoto mir. 
ecchert mit oron ge[Y29'',b]horendo gehorta er mih. 
ane ougen gesiht. (46) Filii alieni mentiti sunt mihi 
filii alieni inueterati sunt, et claitdicauerunt a semitis 
suis. Fremediu chint uuihselinga iuden irlugen mir 

15 dia triuuua. fremediu chint sint irfirnot die ih mit 
dero niuuuon gnada niuuuon uuolta. sie chlebent an 
demo alton urchundi. des niuen neruochent si. unde 
so hinchent sie uone iro stigen. uuanda si in einemo 
fuoze gent. daz meine ih in dero alton e. (47) Viuit 

20 dominus et benedictus deus meus. et exaltetur deus scUutis 
me§. Auer mir lebet trohtin fater miner. unde der 
ze guote kenamoto min got. unde danne uuerde 
irhohet got minero heili. [Y29';a] an mir uuerde er 
irhohet. (48) Deus qui das uindictas mihi et subdis 

25 populos sub me, liberator meus de inimicis meis ira- 
cundis. Du bist go^. du mih riebest unde die diete mir 
undertuost. mir urlosare uone irbolgenen fienden. scri- 
enden crucifige. crueifige eum. (49) Ab insurgentibus in 
me, exaltabis ms, a uiro iniquo eripies me, üone mih 

30 anauuerdenten in dero martira irhohest du mih in 
dero urstendidi. föne unrehtemo man. der niih ahtet. 
losest du mih. (50) JPropterea confitebor tibi in populis. 
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in ente dero uuerlte chomen iro uuort. (6) In sole 
posuü tabernaculum suum. et ipse tanquam sponsm 
procedens de thalamo suo, Uz an dero sunnun sazta 
er sin gezelt daz chuit er ougta sih in dero uuerlte. 
5 unde sina ^cclesiam teta er skinbari. unde er sel- 
[Y30'',b]bo kieng uz. also brutegomo uzer sinero brut- 
chamera. uzer sinero muoter uuamba chom er hera. 
ze sinero brüte, diu brut ist sancta ecclesia. JExultauit 
ut gigans ad currendam uiam (7) a summa cdo 

10 eggressio eius. et occursus eins tisque ad summum eins. 
Also riso hugeta er ze sinero forte, uuelihiu diu fart 
si. daz fernim er uualloto uone obenahtigemo himeli. 
unde eruuant auer dara ze obenahtigemo. da be- 
gagenda er demo der in santa. nee est qui se abs- 

15 condat a calore eius, noh der neist ter sih uerberge 
fore sinero uuarmi. daz ist spiritus sanctus. der 
elliu herza uueiz. unde rehtiu uuarmet unde zündet. 
(8) Lex domini inmacidata conuertens animas [Y30'',a] 
testimonium domini fidele. sapienciam prestans par- 

20 uulis, Trohtines e ist ungemeiligot mennisken föne 
unrehte becherende, daz ist diu e moisi uone dero 
er chot ih nechom nieht zelosenne die e sunter zer- 
uullenne. uuanda si uone dero herte becheret ist in 
die gnada be diu teta er sie pecherede dere sola. 

25 trohtines urchunde ist getriue uuistuom kebende die- 
muoten. des christus urchundi ist. des neist nehein 
zuiuil. also er dirre reda ist. da er chuit. ze demo 
uater. disiu uerburgi du uore den uuisen. unde 
iroffenotes sia den luzilen. (9) lusticie domini rede 

30 letificantes corda preceptum domini lucidum, inlumi'' 
nans oculos. Trohtines [YSO^'jb] reht. dei sint rehtiu. 
uuanda er ander neteta uuane daz er lerta. auer 
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iruoUe alle dina bete, also diu ist. uater behuoti 
die du mir gäbe in dinemo namen. unde auer. ih 
nebite nieht daz du sie nemest uone dero uuerlti. 
sunter du sie behuotest uone domo ubeli. nu be- 
5 chenno ih daz göt sinen geuuihten tuet irsten uone 
den toden. durh daz uuissagtoum uueiz ih iz chumf- 
tigiz. JExaudiet illum de c§lo sancto suo, in potenta- 
tibus Salus dexter§ eins. Er gehöret in sinero beto 
nieht ein uone erde harenten. sunter ouh uone hi- 

10 meli da er sizzet ze dero zeseuuen des uater digenter 
umbe unsih. [Y32'',b] sinero zesuun heili chumet in 
mahtin. die mähte sint danne. so diu feruuortnnssi 
abaist unde diu totlichi. auer diu heili dero unin- 
stiri. diu chumet unde bringet die ubermuot. den 

15 die si minnont. also er sa nu uone in chuit. (.8) JEB 
in curribus et hi in equis, nos autem in nomine do- 
mini dei nostri magnificabimur, Dise. daz cbuit die 
uuerltlichun sprangont nu ufen iro reiten unde ufen 
iro rossen, uuir uuerden auer danne gemichilichot 

20 in demo namen gotes unseres, uuanda uuir unsih 
darazuo fersehen nals ze uns selben. (9) Ipsi obli- 
gati sunt et cedderunt, nos autem surreximus et erecti 
sumus, Sie uurten beheftet mit uuerltgiridon. unde 
pe diu sturzont [Y33',a] sie in die groube des todes. 

25 uuir birin auer irstanden uone sundon. (10) Domine 
saluum fac regem, et exaudi nos in die qua intwca- 
uerimus te. Trohtin kehalt den chunig tuo chriatum 
irsten uone demo tode. unde gebore unsih so uuir 
dih anaharen. 
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in uoluntate eius. üuanda irbolgini ist in sinemo 
zorne. tot chom iu föne sinemo zorne. do dia eristi 
sunti gescah. unde euuig Hb chom iu. föne sinemo 
uuillen. ane iuuuere geaurhti. Ad uesperum demo- 
5 rabitur fletus, et ad matutinum leticia. Ze abende 
tuelet der uuoft. do daz lieht des uuistuomes ze- 
gieng. do fieng er ana unde uuereta sid. auer ze 
uhtin chumet diu frouuidi. si chumet in dero urstendi 
in demo iungisten tage, an demo zite do diu gotes nr- 

10 stendi gescah so geskihet diu iungista urstendi. mit 
dero ererun uuart diu anderiu gezeichenet. (7) do ih in 
paradiso in minero gnuhte uuas. [Y49'^a] unde ih got 
habeta. unde ih niehtes neirrota. do chot ih. furder 
neuuirdo ih geuuehselot. furder neuuirdo ih totlih. is 

15 ist uuar. daz serpens chuit. non morte moriemini. 
(8) JDomine in iwluntate tua prestitisti decori meo tdr- 
tutem, Trohtin nu uueiz ih. daz ih uone mir sel- 
bemo guot nehabeta. unta dines danches mina zierdi 
starctost. unde daz skinet darana. Auertisti fadem 

20 tuam a me. et fadtcs sutn conturbatus, Daz du dih 
föne mir uuantost. unde ih sa geleidigot uuart. unde 
föne untodlichi totlih uuart. (9) Ad te domine da- 
mabo, et ad deum meum deprecabor. Uuanda mir so 
geskehen ist. pe diu hären ih. ze dir. daz du mih 

25 diemuoten ge[Y49'^b]horest. unde imphahest. den 
du do ubermuoten feruurfi. odar iz uuirt föne chrisio 
baz femomen. alsus. ih chot in minero gehucte. 
diu in dero folnussidi dero gotheiti ist. niemer ne- 
uuirdo ih iruueget. simtir state pin ih.* .du fater 

30 gabo uuilligo die chrafk minero zierdi. daz ih uuart 
sconer fore den chinden dero mennisken. du uoantoit 
föne mir din anasuine. unde neuuare mir fore dero 
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omni hono. Hiebe uurten dürftige, unde hungerente. 
uuanda in nedunchet niomer foUun des si habent. 
die got for[Y59',b]deront. den nemenget neheines 
guotes. uuelih guot nehabent die got habent. der 

5 al guot gibet. (12) Venite filii audite me timarem 
domini docebo uos, Ghomet chint. unde höret hera 
ze mir. ih lera iuuuih gotes forhtun. ane die nieman 
genesen nemac. diu iunuih fri getuot nals die. 
(13) Quis est homo qui uult uitam et diligit dies mdere 

10 bonos. Vuer ist den des libes luste. unde ouh luste 
zegesehenne guota taga. unde guote zite. (14) JPro- 
hibe Unguam tuam a malo. et labia tua ne loquantur 
dolum. Ybe dih iro luste. so nelaz dina zujigon ze 
arge gesprochen, unde dina lefsa netrugechosen. 

15 (15) Diuerte a malo et fac bonum. inquire pacem et 
persequere eam. Permit scadon unde [ Y60',a] tuo uuola. 
fordera frido unde far imo nah. suoche in enero 
uuerlte. da ist er. unde da ist der lib. ' unde die 
guoten tage, hie nedarft du is gedenchen. (16) Oculi 

20 domini super iustos. et aures eius in preces eormn. 
Trohtines ougen sint obe den rehten. er obesihet 
sie. unde statet an in siniu ougen. unde sinia 
oren sint ze iro digi. iro gebetes slunet in. uuanda 
er in gagenuurtig ist. (17) Vultus autem domini su- 

25 per facientes mala, ut perdat de terra memoriam ea- 
rum, Auer daringagene ist sin antluze. über die 
ubeltatigen. daz er iro gehuht tiligo. unde dana- 
geneme iro gehuht uone dero erda dero lebenden. 
(18) Clamauerunt iusti et dominus exavdiuit eos, et 

30 ex Omnibus tribulationi\YQQ%\i\bu8 eorum liberauit eos. 
Hebte hareton ze imo. unde er gehorta sie. uncie 
losta sie föne allen iro arbeiten, daz teta er sie 
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(1) ludica domine nocentes tue. expugna inpugnantes 
me. Irteile trohtin über die mir tarent. uuis mir fogat. 
uuider alle die. die iu ^ ahton des houbetes. unde 

5 noh ahtent des libes. irfiht die mih anafehtent. den 
tiefel unde siniu Hdir. (2) Adprehende domine arma 
et scutum. et exurge in adiutoritmi mihi, Nim [Y6r,a] 
uuafen unde skilt. unde stant uf hilf mir. skeina 
dina chraft. daz chuit. ufstaNT. unde habe in hende 

10 unsere sela. unde tuo sie uuesen suert unde skilt. 
tuo daz die fiande föne in irfohten uuerden. unde 
iro scoz nieht negemegene. (3) Effunde frameam 
et conclude aduersus eos, qui persecuntur me. die 
anim§ me§ salus tua ego sum. Gebreite dia suert. 

15 unde besliuz iz uuider den die min ahtent. getuo 
manige sela uuesen dero rehtono. unde so uuirt diu 
infart iruueret den fianden. chuit ze minero sela. 
diu din suert is. mit dero du fihtest. din heili bin ih. 
geheiz iro helfa. unde gib iro baldi zefehtenne uuider 

20 handige fiande. (4) Confundantnr [YGr^b] et reue- 
reantur querentes animam meam, Scaraec uuerden 
die. unde irfurhten sih die minero sela fare sint. 
iuden imde irraren, unde anderen ahtaren. gebe 
got scama. unde forhtun. daz sie becheret unde 

25 gebezzerot uuerdon. Aiiertantur retrorsum et erubes- 
cant qui cogitant mihi mala. Hintereuuenden sih. 
nals füre, unde scamen sih die mir ubeles gunnun. 
uolgen muozen sie ze gote. nals foreg^n ze ubelo. 
also er ze petro chot. uara hintir mih satanas. sa- 

30 moso er chode. furefarende. bist du der tiufal. nah- 
gende bist du min iungero. (5) Fiant tanqtiam puluis 
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giho ih dir. in suaremo liuto lobo ih dih. in dero 
ecciesia sint gnuoge. die an got ieheNx unde in doh 
nelobont. da sint inne sament chorn. unde heleaaen. 
heleuuan farent hina. chorn uuirt hie ze leibo. die 
5 sint chorn die diu chorunga neiruueget. an den uuirt 
got gelobet, an enen uuirt er gelasterot. uone den 
dieten. uuandasie chedent. sehent uuio christiani tuont. 
(19) Non supergaudeaNT mihi qui aduersantur mihi ini- 
que. qui oderunt me gratis et annuunt octdis. Nu 

10 nehenge [YßS^'^a] daz iz so fare. nela min houhen die 
mir be unrehte uuideresint. nela uuerden dei chint 
ecclesi^. den heidenen unde den irraren ze huohe. 
die mih ane sculde hazzent. unde mit ougen uuin- 
chent. uuanda si losi unde gelichisari sint. (20) QtW' 

15 niafn mihi quidem pacifice loquehantur, et in iracundia 
terr§ loquentes dolos cogitabant. Also darana skinet. 
daz sie mih friuntlicho geruozten. do si cfaoden. 
meister scol man demo cheisiri den eins geben, odar 
nescol. unde sie doh trugelicho dahton. ze dero 

20 abulgi. daz chuit skeindon iro zorn. sament dero 
trugeheite. uone diu folget sa. (21) Ut dilatauerunt 
super me os suum. dixerunt euge euge, uiderutU 
oculi nostri. Vnde uuito intaten sie iro [YöS^'^b] munt 
über mih nals trugelicho. sunter baldo zeskrienne 

25 crucige. crucige in. unde an demo cruci. freuueton 
sie sih sus chedento. uuola unsih. uuola unsih na 
ist uuorten. daz uuir uuolten. daz uuir dih in demo 
cruci gesehen. (22) Vidisti domine ne sileas. ne dis- 
cedas a me. Gesehen habest du iz uater. nu. ne- 

30 fersuige iz. nelaz iz ungerihtet sin. negloube dih 
min. sid du mih hiezest sus diemuoti sin. (23) Mcurge 
domine et intende iudicium meum. deus mens et (fo- 
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also du dina gnada habest gemanigfaltot. darana 
skinet iro manicfalta daz si so uerro reichet ionh 
ze mennisken iouh ze fihe. diu heili ist citlih diu 
in gemeini ist. die die minnont die heizent meimis- 
5 [T65''^b]geD. also adam mennisco uuas. nals men- 
nisken sun. Filii autem hominum in tegmine (darum 
tuarum sperabunt Auer mennisken ehint. dei uah 
demo gotes chindo mennisgen chint heizent. die 
trostent sih ze dero dechi dinero fettacho. die ne- 

10 forderent nieht die irdisgen salicheit. sunter die dina 
gnada diu in demo himeli ist. (9) Inebriabunfur ab 
ubertate domus (m§, et torrente ttoluntatis tu§ potabis 
eos. Die uuerdent trunchen föne dero gnucte dines 
huses, dero keistlichen freuuidi uuerdent sie so fol. 

15 daz si uuerltlichi fliesent. unde gotelichi guuinnent. 
die gnüht habet sin hus sancta ecclesia. iro chinden 
geskihet diu truncheni. unde [Y66',a] mit dero chlingan 
dinero lussami getrenchest du sie. diu chlinga ist 
der gotes uuistuom. der föne himili chumet. an demo 

20 si alla lussami habent. (10) Quoniam apud te est 
fons uit§. et in lumine tuo uidebimus lumen, Vnanda 
sameNT dir ist libes ursprinc. dannan rinnent si. da 
der ursprinc ist. unde trenchent si. der iro durstic 
ist. unde an dinemo liehta. gesehen uuir daz lieht. 

25 an dinemo suni christo. gesehen uuir dih uater. 
uuanda er ist lieht des liehtis. unde lieht uone demo 
liehte. (11) JPretende misericordiam tuam scientibus 
te. et itisticiam tuam his qui recto sunt corde, Skeine 
dina gnada. unde spenda sia den. die dih uuizen. 

30 unde [Y66',b] din reht. spenda den die rehte sint 
in iro hercen. die ander uuellent danne got. die sint 
chrump in iro herzen, nals gereht. uuile er dih nuesen 
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sinen otuualen. uuis in sinero f ccleaia so . fuoret 
er dih in himeli. mit sin selbes anasihte. (4) De- 
lectare in domino et ddbii tibi peticiones cordis tui. 
Habe an got lustisamo. unde er gibet dir des din 
5 herza gerot. la dih sin lusten. sih selben gibet er 
dir. (5) Mettela domino uiam tuam et spera in eutn. 
et ipse fddet, Offena imo dinen uuec. uuaz du lidest. 
des gib imo. chuit also paulus. der lichinamo geret 
uuidir die sela. unde diu sela uuidir den lib. er 

10 tuet is dis alles buoz. unde gedinge an in. er 
tuet daz du uuilo. (6) JEt educet quem lumen tusti- 
dam ttcam, et iudicium tuum tanquam meridiem. sub- 
ditus [Y67',a] esto domino et ora deum. Vnde er 
bringet uz din rebt. daz chuit er getuot iz akinbari 

15 also lieht, din reht daz ist din glouba. diu ist wx 
tougen. si ist io tougen. unzi got chumet derdir 
intluhtet die finstra. unde iröufenet die rata dero 
herzen, unde so ist lob einem o iegelichemo uone 
gote so skinent die rehten also der sunno. unde din 

^0 urteile getuot er skinbari also mitten tag. irteili daz 
zerehte. daz du christo sist gefolgic. daz geskihet 
dir ze offenere guotlichi danne mitter tag si. uuanda 
iz chuit. so Christus irskinet derdir ist unser lib. 
so irskinet ouh ir mit imo in dero guotlichi. uois 

25 gote undertan. unde peta in. (7) JVbli emülari in 
eo qui prosperatur in uiä $ua. in ho[Y67%h]inine fa- 
dente iniuatidaa. Nehein bilde nenim be demo. demo 
gelungen si an sinero forte, ih meine demo unrehto 
farenten mennisken. laz in gen den breiten uuec 

30 geng du den engen, der breite bringet in ze engl 
der emgi bringet dih ze uuite. (8) Desine ab ira et 
derelinque furorem. noli emulari ut malignerii. La 
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sie ouh slahen rehte in iro herzen. (15) Gladius 
[Y68',a] ßorum intret in corda ipsorum et arcus eorum 
confringatur, Iro suert ge in durh iro herze, unde 
iro bogo uuerde nerbrochen. in selben nnerde daz 
5 ze freison. mit diu si den unsculdigen scadon unol- 
ton. über sie ge iz als über andere. (16) Jtfelius 
est modicum itcsto. super diuicias peccatorum muUas. 
Pez^ere ist luzzil demo rehten danne michel rihtuom 
dero sundigen, er ist salig mit demo luzelun. sie 

10 sint unsalig mit demo michelun. (17) Quoniam brch 
chia peccatorum conterentur. confirmat atUem iustos 
dominus. Daz skinet daana. uuanda die arma dero 
sundigen fermület uuerdent. auer die rehten gester- 
chet got. also er den gestarcta derdir chot. ih ne- 

15 bin nieht einhafti ze[Y68'',b]bintenne. snnter ioh 
zesterbenne umbe got. (18) JVbuit dominus uias in- 
maculatorum, et hereditas eorum in fternum erit. Got 
uueiz die uuega dero ungemeiligoton. die mennisgen 
uuanent uuesen ubele. so si in arbeiten sint. si 

20 chodent danne föne in. suslih neliten si übe si rehte 
uuaren. unde iro erbe uueret iemer. daz ist din 
himelisgi hierusalem. (19) Non confundentur in tem- 
pore malo, et in diebus famis saturahuntur. (20) quia 
peccatores peribunt. Sie neuuerdent geskendet in 

25 ubelemo zite. daz ist in die iudicii. so die sündigen 
gehorent. uaret in daz euuigi fiur. unde in hunger- 
tagen uuerdent si gesatot. in neliget ana nehein 
hunger. da er anderen analiget, die hie iteli ge- 
uuizeli habent. die habent hunger [Y68^,a] unanda 

30 sie trost nehabent in in. die auer reht uuizen in in 
die fuoret daz . Inimici uero domini mox ut ho- 
norificati fuerint et exaltati. deficientes quemiidfnodum 
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habet er seti. mit demo gotes uuorte uuirt er ge- 
labet, unde gesatot. uuola tuondo nuerdent siniu 
ougen. unde dannan uuahset imo der inuuertigi uuis- 
tuom. (26) Tota die miseretur et commodat, et se- 
5 men eins in henedictione erit. Allen den tac uuocherot 
er unde intlihet. uuanda er spen[Y69',b]dot diu zit- 
lichen guot. unde inphahet diu euuigen. gibet luzel. 
unde inphahet filo. unde sin samo uueret in segene. 
geistlichiu dinc säet er den euuigen Hb inphahet er. 

10 daz ist sines samen segen. (27) Declina a malo et 
fac honum, inquire pacem et persequere eam. Vbe 
du armen neroubest. darana neist is gnuoge. du 
nedechest den nacheton. unde labest den hungergen. 
unde bue in himeli iomer. (28) Quia dominus amat 

15 iudidum. et non derelinquet sanctos suos uidere cor- 
ruptionem. Vuanda trohtin urteila minnot. daz chuit 
gerihte. er nelazet nieht ungerihtes. unde sine hei- 
ligen neferlazet er. uuilon oflfeno. uuilen tougeno. 
er uuas oflfeno mit den drin chinden in [YöG^'^a] demo 

20 eitofene. unde tougeno mit den machabeis. sie sint 
iomer gehalten, daana skinet daz er sie niferlazet. 
Iniusti punientur, et semen impiorum peribit. Vn- 
rehte uuerdent gecholet. uua? uuara in hello, unde 
dero argen samo uuirt ferlorn. elliu iro uuerch uuer- 

25 dent florn. (29) licsti autem hereditabunt terram. et 
inhahitabunt in seculum seculi super eam. Auer rehte 
inphahent in erbe die erda. unde sizzeNT iomer 
darana. disiu erda ist dero sterbentere, eniu ist 
dero lebenden, in dero sint si furder. (30) Os 

30 iusti meditabitur sapientiam, et lingua eins loque- 
tur iudicium, Kehtes mannes munt. daz chuit sin 
(muot ahtot den) uuistuom. er ist imo suoze. pe 
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ecce non erat, ei quesiui eum et non est imtentm locus 
eius. Yüde inin des ruohta ih. daz ih den fleislichen 
gedanc hinauuarf. unde skiero iiuas er fersuunden. 
so ih den irdisgen gedanc ubersteig. so nesah ih in. 
5 unde suohta ih in. unde dara nemahta ih chomen. 
da ih in irfuore. ih uuissa fora sina stat. unze ih 
umbedenchet uuas. doh ih ze sinna chom. de fer- 
mista ih iro. (37) Custodi innocentiam et uide equi- 
tatem, quoniam sunt reliqui§ homini pacifico. Huota 

10 unde behalt dina unsundigi. unde uuarte an dia 
grehti. an disiu gagenuurtigen nesih du. uuanda 
[YTO^'^a] an den ist diu chrumbi. sih an diu chumf- 
tigen. da ist diu gerehti. ze uuiu scolt du dara- 
sehen. uuanda fridomachigemo man sint aleibe. daz 

15 chuit. imo uuirt ze leibe sin lib. mit euuigemo 
lono. (38) Iniusti autem disperibunt simul, reliquie' 
impiorum peribunt. Auer unrehte uuerdent sameirr 
ferlorn. dero ubelen aleibe zegent. daz ist uone 
diu uuanda si lib after tode nehabent. (39) Salus 

20 autem iustorum a domino et protector eorum in tem- 
pore tribulationis, Heili dero rehtone ist föne gote. 
föne diu nemag in sia nioman geneman. unde er 
ist iro skerm so in not uuirdet. (40) Mt adiuuahit 
eos dominus, et liberabit eos. et eruet eos a pecca- 

25 toribus. et saluabit eos. quia sperauerunt in eo. Vnde 
hilfet in got. unde loset er sie. uone sundigen, unde 
heilet er sie. uuanda si gedingent an in. [Y70',b] 
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haiur ut uideret [Y79',b] uana, loquebatur cor eins «m- 
gregdbit iniquitatem sibi. Vnde giengen sie in ze mir 
daz sih mih irspebeten. mih selben irspehete iudas. 
andere mine lide uuerdent irspehet föne manigen. iro 

5 herza sprab daz netobta. sie dabton daz sie mih 
analugen, unrebt samenoton sie in selben, sie nnan- 
den daz sie mir scadeten. si scadeten in selben. 
JEJgrediebatur foras. et loquebatur in id ipsum. Die 
darain gegangen uuaren die giengen uz. unde spra- 

10 eben einstimme, minen tot rieten sie einstimme. 
(8) Aduersum me susurrabant omnes inimici mei» aduer- 
summe cogitabant mala mihi, Vuider mir fuoren runen- 
do alle mine fiande. uuider mir dabton sie übel, den 
tot fanden si mir. der uuart [YTO^'^a] Hb anderen. 

15 (9) Verbum iniquum constituerunt aduersum me. num- 
quid qui dormit non aditiet ut resurgat Vnrebt unort 
gesazton sie uuider mir. also daz ist. er ist sculdec 
des todes. uuanest du. der nu slapbet. er neir- 
stande daane. ir uuanet in irslagen baben. auer 

20 er slapbet. slaf ist imo der tot. uuanda er sih in 
analazet eina uuila. unde in sa binauuirfet. (10) Homo 
pacis me§ in quo sperabam, qui edebat panes mm 
magnificauit super me subplantationem. Iudas min 
muntman daz ebuit. der mih cbusta. ze demo ih 

25 mib fersab. daz cbuit ze demo sib mine beiden fer- 
saben. der mit mir az. der bescranedo mib uuito. 
uuito föne diu. uuanda er die iuden darazuo gezoh. 
(11) Tu autem [YTO^'^b] domine miserere mei, et re- 
suscita me et retribuam eis. Habe auer du min gnada 

30 trobtin. unde ircbuiccbe mib. unde danne lono ih 
in. ib beizi die romari chomen unde beizi sie ze- 
stören. (12) In hoc cognoui quoniam uoluisti nie* 
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da ih static uuirdo. darumbe irhuge ih din uone 
iordanis lande, unde föne hermonim luzzelemo berge, 
iordanis bezeichenot dia toufa. hermonim bezeichinot 
die leitsamunga. an den beiden uuirt fernomen diu 
5 diemuot diu leret den man sih selben nideren. mide 
sih selben leidizon. (8) Ahyssvs abyssum inuocat in 
uoce cdtaractarum ttiarum. Abgrunde eiscot abgrunde. 
daz alto urchunde forezei[Y81',b]chenot daz niuuua 
urchunda. an dero stimmo dinero uuazerediezon. 

10 daz chuit. an dero lera dinero prediare. si geleret 
daz uuio ein ^ sihet ze dero anderen ^. ode iz chuit. 
£in uuis man. machot anderen uuisen. an dero stim- 
mo dinero lere, nals sinero. du gibest daz sin lera 
anderemo tuog. Omnia excelsa tua et fltictits tuL 

15 super me transierunt. Alle dina ufslagunga. unde 
dine uuella. habent mih ubefaren. daz chuit mili 
nesint ferholen die drouua dinero urteildo die du of- 
slagost in demo ente dero uuerlte. noh die arbeite 
dero gagenuurtigen uuerlte nesint mih fergangen. 

20 (9) In die mandauit dominus misericordiam stiam, ä 
nocte canticum eius, Tages gebot trohtin sina gnada. 
unde nah[Y82^,a]tes skeinda er sia. der sin reht ge- 
lirnota in fride. den losta er in unfrido. fernemen 
sina 6 so uns uuola si. so hilfet er ims in note. 

25 Apud me oratio deo uit§ me§. (10) dicam deo susceptor 
meus es. Sament mir ist gebet demo gote mines 
libes. ih habo heimo daz er suochet. daz ist min ge- 
bet, nals min frisginc. uuio ist daz getan. Quare 
oblitus es mei. quare contristatus incedo. dum af* 

30 "ßigit me inimicus, Sus ist iz getan, ih chude ze 
gote du bist der mih inphahet. ze uuiu irgaze do 
min. so not ist mir hie samoso du min irgeszen 
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(XLIIL) 

(1) Diser salmo ist zeferstenne föne demo dingo. 
daz got ofto betuot sin ora gebetener umbe dei zit- 
lichen dinc. durh daz man in bite umbe diu euuigen. 

5 (2) JDeus auribus nostris audiuimm. patres nostri 
adnunciauerunt nohis. Opus quod operatus es in die- 
btis eorum. et in diehus antiquis. Vuir eigen geboret 
trohtin. mit unseren oren. daz uns unsere forderen 
zalton. unsere forderen zalton uns din uuerh. daz 

10 du uuorhtest in iro tagen, unde in alten ziten. uoir 
eigen geboret, uuio du sie lostest, doh du unsih 
nu nelosest. (3) JUantis tua gentes disperdidit ä 
plantasti eos. afflixisti populos et exptdisti eos. Din 
haut sa[Y84';a]geton sie. fersuanta andere diete. 

15 unde in iro stal flanzotost du sie. neiztost umbe sie 
andere liute. amorreos. unde eueos. unde gebuseos. 
unde tribe die uz. daz du in rumtost. (4) JVon enim 
in gladio suo possiderunt terram. et brachium eorum 
non saluauit eos. Sie nebesizzent niebt iro lant mit 

20 iro chnehtheite. noh iro starchi negehielt sie. Sed 
dextera tua et brachium tuum, et inluminacio uultus 
tui quoniam conplacuisti in eis. Sunter din zeseuua. 
daz chuit din geuualt. unde din arm. daz chuit din 
sun. unde offenunga din es antluzes. daz du an den 

25 uuerchen dib skeindost da uuesen. uuanda dir ge- 
lichet uuas an in. (5) Tu es ipse rex metis et deus 
meus. qui mandas salutes iacob. Der selbe min ebunic 
unde min got. pistu [Y84',b] nob. dudir israheli 
inbiutest sina heili. souuio du mit antluzze neirskinest 

30 noh dina tougena neouetast. die du in dero ursten- 
didi ougen scolt. du chuntost doh pi den engelin 
uuaz sie tuen scolten. (6) In te inimicos nostros 
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aquüonis. duitas regia magni. Freuui allero dero erda 
gebreitendi. der micheli cot habet gebreitet die 
gloube sanct^ ^cclesif in alle die uuerlt. sion der 
stet in hierasalem. nnde die iuden die sundere sini 
5 unde die heidenen die nordere sint. die sint des 
mahtigen chunigis burc. föne den zuein stat diu ^c- 
clesia. daz ist diu gebreite freuui allero dero uuerlte. 
(4) JDeus in domibus eins [Y94',b] cognoscetur. cum 
mscipiet eam. So got sia imphabet. so uuirt er ir- 

10 chennet in iro huseren. er getuot sia inphahendo. 
daz si in ircbennet. (5) Quoniam ecce reges congrt- 
gati sunt, conuenerunt in unum. Yuanda chuniga 
gesamenot sint. uuara? an einen chunic. an eioen 
uuinchelstein. der zuo uuente fuoget. (6) Ipsi ta- 

15 dentes sie ammirati sunt conturbati sunt commoti sunL 
(7) tremor apprehendit eos. Siniu zeichen gesehendo 
uunderent sie sih. getruobet unde iruueget uurten 
sie. unde forhta chom sie ana. uuannan. uuane 
daz sie iro sunda bechandon. unde sie sih dero 

20 irchomen. Ibi dolores ut parturientis, (8) in spi- 
ritu uehementi conteres naues tharsis. Da uurten iro 
ser also bereuter e. iro ser uuas diu riuuua. [Y94'',a] 
die gebaren sie. diu selba forhta uuas in dratemo 
uuinde. daz chuit. mit sin selbes starchi ferbrechendo 

25 cartaginis skef. die forhten dero diete brah dia 
micheli dero forhton. ziu uuirt dero diete ubermoot 
mit cartaginensium skefen bezeichinot. uuare dai 
sie under allen dieten sih des geziuges meist gaot- 
lichont. (9) Sicut audiuimus sie uidimus in ciuiiaU 

30 domini uirtutum, in ciuitate dei nostri deus fundauä 
eam in eternum. Also uuir iz gehorten geuuissagot 
föne den propheten. so haben uuir iz gesehen föne 
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den irraren. (14) Fonite corda u&ttra in uirkde ms. 
et distribuite domus eins ut enarretis in progenie altera. 
Denchent an iro tugent uuio michel iro minna ist. 
unde bildont sia. unde ir predigari zeteilent iro 

5 huser. (15) Quoniam hie est deus deus notier in 
§temum. et in seculum seculi. ipse reget nos in «e- 
cüla. Daz ir zelent hina in anderere chunnizala. so 
christuB ehernen si. daz er got ist. unser got. uuio 
lange ? in euua. unde in uuerlt uuerlte. • er rihtet 

10 unsih iomer. uuanda er chunic ist. 



(XLVIIL) 

(1) Dei chint chrucis uuerden hie gemanot. daz 
sie ze gotes uuistuome denchen. unde irri nesin. 
(2) Audite hec omnes gentes. auribtis perdpite amnes 

15 [YOS^^^a] qui habitatis orbem. Christus chuit. ge- 
horent disiu uuort. alle diete. mit eren des herzen 
fernemet alle buari dero uuerlte. (3) Quique terri- 
gene et filii hominum. in unum dittes et pauper. Ge- 
höret ir ertburtigen. unde ir mennisgen chint. das 

20 chuit. sundigi unde rehte. adam uuas ertburtic. 
Christus uuas mennisgen sun. gehöret souuederemo 
ir gelih sit. demo ereren ode demo anderen adamo. 
gehorent sament richer unde armer, daz chuit ube^ 
muoti. unde diemuoti. (4) Os meum loquetur sc^pienr 

25 tiam. et meditatio cordis mei prudentiam. Min mnnt 
sprichet den uuistuom. min munt gesaget in uuer ih 
pin. ih pin der gotes uuistuom. unde mines herzen 
[Y95',b] ahta sprichet fruotheit. föne herzen cho- 
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irsterben. unde er chuit. sie sint ferlom. auaa ist 
sie iro uuistuom ferfangen. übe er bechanda daz 
urfal. so uuisse er sih ferlornen. nals sie. die ne- 
uuerdent ferlorn die uuise sint. der unauiso« unde 
5 der gouh. uuerdent sament ferlom. der so unuuise 
ist. daz er sih selben nebechennet. unde [YOö^^a] so 
gouh daz erneruochet sinero saldon. der iounederer 
uuirt ferlom. JSt relinquent alienis diuidas sucls, (12) ü 
septdchra eorum domus tUorum, in ftemum. Vnde 

10 fremeden lazent si iro rihtuome. uuio auer übe si 
chint eigen, diu sint in ouh fremede. nuanda siu 
nesint in nuzze. also demo riehen fremede uuaren 
do er in hello uuas die sinen rihtuom besazen. unde 
sint iro grab so si denchent iomer iro huser. Täber- 

15 nacula eorum in progenie et progenie, uocauenmt no- 
mina sua in terris. Ynde iro gezelt in chunne. unde 
in chunne. föne diu machont si marmelsteininiu 
grab, samso diu sculin iomer iro selda sin. uuare 
der richo da geseldot. so nebrunne er ze hello, da 

20 ze iro eroberen hareton si [Y96^,b] in be namen. iro 
afterchomen uuisoton iro erobere, unde da goumendo 
hareton sie in be namen. nah heidinisgemo site. 
uuaz ferfieng daz die toton. (13) IJt homo cum in 
honore esset non intellexit, comparatus est iumentis 

25 insipientibtis, et similis factus est Ulis, Ynde men- 
nisco neuuissa daz er in eron uuas. daz in daz gotes 
pildi zierta. daz nebechanda er. föne diu gescah 
imo sus. uuio? demo unuuizzegen fehe uuart er 
geebenot. unde demo uuart er gelih. so uerra 

30 sturcta er. (14) Bec uia illorum scandalum ipsis. 
et postea in ore suo conplacehunt • Diz ist iro nueg 
in selben ze spumede. ahtot sie ioman andere saligo. 
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habeta der richo in hello ane fiur. (19) Quia (mima 
eim in uita ipsius bmedicetur. confitebitur tibi cum 
bene feceris ei, Yuanda er saliö geheizen uaart onze 
er lebet, pe diu ist er unsalic so er irstirbet. er 
5 danebot dir gote so du imo uuola tuost. so da in 
chestigest. so lasterot er dib. (20) Introibit mqw 
in progenies patrum suorum, usque in §femum wm 
uidebit lumen, Neget hina in die alton slajita ainero 
forderen, idl^o übel so die uuaren. so ist er. abel 

10 unde cain. sint mannigliches forderen, suederen der 
man pildot. der ist sin fordere, der sualih ist. so 
hie gescriben [Y97^;b] ist. des fordere ist eain. cot 
ist lieht den negesibet er niemer. ziu ist daz. 
(21) Somo cum in honore esset non inteüexit. com- 

15 paratus est iumentis insipientibus. et similis faetw 
est Ulis, Daz ist föne diu uuanda er sina era nebe- 
chanda. unde pe diu uuart er geebenot unde geUh 
rinderen, unde rossen. 



(XLIX.) 

20 Yuer uuas asapb. er uuas sun barachiel. einer 

dero sancmeistero. die an an den seiton dise salmon 
gote sungen. ze dero uuis ist diser salmo asaph. 
uuanda er sanc. daz in dauid lerta. unde ferrore 
zefernemenne asaph chuit menigi. menigi dero glou- 

25 bogen, unde dero heiligen altforderon sprichet hie. 
iro ist diser salmo. (1) Deus deorum dominus locih 
ius est. et uocauit terram. Got [Y98',a] dero gote. dai 
chuit dero heiligen, die föne sinero gnada gote 
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chot. die gnada uuili ih nieht daz opfer. (6) JSX adnun- 
ciabunt c§U itisticiam eins, qtwniam deus iudex est. 
Vnde 80 tuonde chundent die himele. daz chnit die 
rehten. sin reht. uuanda sie uuizen daz got aelbo 
5 irteilare ist. den nieht netriuget. (7) Atidi papulus 
mens et [Y98^;b] loquar. israhel et testificabor. tibi 
dem deus tuus ego sum, Nu sprichet chrigtus. bore 
min liut. unde danne spricho ih. neuoile da mir 
hören, so nebist du min. so suigo ih. bore du 

10 israhel. unde ih sage dir. got pin ih din. losest 

du mir. so bin ih din got. nelosest du mir. so 

bin ih iodoh got. nais auer din got. mir ze 

i bin ih got. dir ze freison bin ih dio got. 

uuelichen lo uuile du uuane mih selben. an diu 

15 habest du mih. daz ih din got bin. da du mih 
habest, da habest du aller guotelih. (8) J!fbn in 
sacrifidis tuis arguam te. holocavsta autem tua in con- 
spectu meo sunt semper. Vmbe diniu opfer nerefsa 
ih dih. ih nefragen dih. ziu du mir nebringest 

20 [YOO'^a] feizten phar. unde poc guoten. auer diniu 
brantopfer sint io fore mir. daz chuit. ih uuile daz 
din muot inzundet si föne dero minna. daz ist min 
zinseisca. iu uuas sito so die lautskefka uurten. daz 
man sie zins hiez geben, daz gebot hiez geuualtpot 

25 Nu biren uuir trohtines lantscaft. daz chuit sin phliht- 
laNT. nu haben uuir femomen uuaz er uns uuile ge- 
bieten, nu sin gemo under sinemo geböte. (9) If&n 
accipiam de domo tua uitulos. neque de gregibus 
tuis hircos. Ih neuuile chelber föne dinemo hos, noh 

80 poccha föne dinen horten, unz ih des ruohta in dera 
alten ^ do forazeichinota ih. uuaz ih in dera nio- 
uuen e inphahen uuile. [Y99',b] (10) Qutmiam mef 
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discipUnam. et proiecisti sertnones meos retrarsum. 
Tu hazest dia zuht. unde uurfe hindir dih miom unort. 
du neuuoltest fore ougen haben mina lera. uuen 
mäht du danne leren. (18) 8i uidebas furem curre- 

5 bas cum eo. et cum aduUeris portianem tuam ponAas, 
Du gienge samet demo diebe. da du sin geuuare 
uurte. unde mit den. die mit anderere che[Y100',a]- 
nun ligent. habest du teil, daz chuit. ubelo tuonden 
hülfe du. unde stuende du bi. (19) Os tuum habun- 

10 dauit maliciam. et lingua tua concinnabai dolos. Din 
munt uuas fol. daz chuit din herza. uuas fol übel- 
uuilligi. du gesahe gerne, daz übel uuas unde din 
zunga sprah geslaga den bisuih. du chondost demo 
uuola slihten der unrehto teta. (20) Sedens aduersus 

15 fratrem tuum loqu^baris. et aduerms fUium mairis tu( 
ponebas scandalum. (21) hec fecisti et tacuL Moozigo 
sizzendo hindersprachotost du anderen man. unde 
dinero muotere chinde täte du urdriez. dei chint 
dero 9cclesi9 irtost du. aus täte du. unde sui[Y100';b]- 

20 geta ih. ih fertruog dir iz. JExistimasti inique 
quod ero tui stmüis. arguam te. et atatimm contra 
faciem ttuim. Föne demo suigenno uuantost du. un- 
rehto daz ih dir gelih si. ih inchan dih. so iz cit 
uuirt. so got offene chumet. ih gestello dih gagen 

25 dinemo anasiune. ih tuen daz du dih selben bechen- 
nest. unde du dir misselichest. uuanda du ^ uuizzen 
neuuoltest uuer du uuarist. in hello geeiscost daii. 
(22) Intellegite hec qui obltuiscimini deum ne quando 
rapiat. et non si qui eripiat. Fernemet diz ir gotes abo 

30 irgezen eigent so diser. nio er iuuuih nezucche M 
dero racha. unde iu nioman nehelfe. (23) Sacri- 
ficium laudis honorificabit me. et illic iter quo osten- 



172 

uuanda du eino [YlOl'^a] unsundic bist, ode sob. 
übe ander man sundot gote. unde chunigi simdot. 
übe chunic Bundot. einemo gote sundot. unde übel 
teta ih fore dir. daz leidet mih. daz ih dir ana- 
5 sehende sus getorsta tuen, gnade mir daz du ge- 
uuare sist. an dinen uuorten. uuelichen? föne demo 
uuochere dlnero uuambi sezze ih über dinen stuol. 
unde du gestritest dinen geheiz zetuonne. so du i^ 
teilet uuerdest. mit rehte den zelazenne. so man 

10 chede. daz ih in fersculdet habe, so gehuge gnadon 
unde gerih. (7) l£cce enim in iniquitatibus canceptus 
mm. et in peccatis concepit me mater mea. Sino in 
unrehte inphieng mih unde in sunden gebar mili 
[Y101';b] min muoter. gnade mir. uuanda ane niniie 

15 sculde habe ih alte sculde sament den ih fnphangen 
unde geborn uuart. uueliche sint daz. uuane die 
uone adame allen mennisgen chomen sint. umbe die 
diu toufa gesezzet ist. ane die christus eino hera- 
chom. (8) JEcce enim ueritatem dilexisti. incerta et 

20 occtdta. sapientif tu§ manifestasti mihi, Sino du min- 

notost die uuarheit. daz ih iehendo minero sundon 

uuar sageta. daz lichota dir. also iz chuit. din 

lutera bigiht. loset föne demo tode. diu ungeuuissen 

unde diu tougenen dines uuistuomes offenoteat du mir. 

25 daz din uuistuom christus chumftic ist hera in 
uuerlt. daz ouctost du [YlOP^a] mir souuio ih no 
sus missefaren habe. (9)Asperge8me ysopo et nmndabof. 
lauabis me et super niuem dedlbabor. So er ehnmet so 
besprenget er mih mit isopo. also die miselsnhtigtti. 

30 unde danne uuirdo ih gereinet, uuanda so ist gepotenin 
demo puoche. daz die miselsuhtigon siben stunt bespren- 
get uurten mit gedunchetemo isopo in demo opferphote 
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dia uone fiure florn sculin unerden sament enen. oda 
ene ecchert ane dise ode üuelih uuehsel iro unerden 
sculi des ist unsemfter strit unter den leraiin. ode 
daz hie uone den himelin gescriben ist. daz mi^ 
5 uone den heiligen unde föne den rehten aemomen 
uuerden. an den got ist toneronter in den geboten, 
unde lohezontor in den uunterun. fuhtenter dia erda 
mit demo uuistuoma dero tugenda. unde dero uuar- 
heite föne den iz chuit dia himela zellent gotes guot- 

10 lichi. föne in uuirt uuola [Ylll^'^b] femomen. unde 
sia iruiment alle also uuat. unde du uuehselost sia 
also dia decchi unde sia uuerdent feruuantelot. uuaz 
sint iro lichenamon uuane decchi unde geuuate dero 
selo. an den uuerdent sia ueruuantelot also der 

15 poto chuit. unde dia toton erstent unuemnarti. unde 
uuir uuerden ueruuantelot. uuio feruuantelot. uuirt 
ferlazen der fleisclicho lichenamo unde irstet der 
geistliche, uuirt ferlazen der totlicha. unde irstet 
der untotlicha. uuirt ferlazen der feruuartenlicha 

20 unde irstet der unferuuartenlichi. ioh iro lichenamon 
sint himela. uuanda si got tragent. nah ten uuorten 
pauli. guotlichot unde traget got in iuueremo liche- 
namon. solihe himela [Y112';a] iruirnent umbe das. 
taz sie geniuuuet uuerden. (29) JEHlit seruorum Uuh 

25 rum habitabunt. et semen eorum in seculum dirigäur. 
An euuigen iaren puent dei chint dero poton. unde 
iro geburt uuirt in euua gerihtet. da elliu dinc orden- 
lichen uarent. Disses salmen anagenge sint uuort 
dero suftonton. dia lezesten sint dero tröste. 
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iuditium omnibus iniuriam pacientibus, Drohtin ist 
der gnada skeinet unde rihtet allen dia urdriez lident 
unde unreht dolent. dia imo dia racha sparent. aUo 
er choit. gebet mir dia racha ih uuidergibo in, 
5 (7) Not(i$ fecit uias suas moysi. filiis israel uohmr 
\Y\.\2'^'\tate$ stias. Ghunde teta er sine uuege moysi. 
daz man dia ä geistlichen uernemen scoL unde daz 
er föne dero gegebenen 6 uuolta dia linte bechennen 
sih selben, die sih neiahin sundare naesen. noh 

10 durftegen dero gnada übe iz in diu uberfartelnnga 
dero 6 neoucti. den tunchelun rat teta er chunt 
moysi. nicht ein moysi. sunter allen uuaren israhe- 
litis in den niuuuiht neist diu honchnst geteta er 
chunt sinen uuillen. daz er uuolta uuesen finf puoh 

15 moysi. samo finf phorziche in den dia siechen lagen 
ze diu daz sie uermeldet uurtin niuuuiht ze diu daz 
sia geheilit uurtin. in den phorzichen neuurtin sie 
geheilet, sunter in dero keuuegidi des uuazeres. 
daz chuit in demo iudisken stürme. dan[Y113';a]nan 

20 diu gotes martira kescah. uuart einer geheilet, daz 
bezeichinet die einnussida dero Christenheit. (8) Jft- 
sericors et miserator dominus, longanimis et multum 
misericors. Trohtin ist gnadig. imde skeinare gnadon. 
lancmuotig. unde filo gnadig. (9) JVbn in finem 

25 irascitur. neque in §temum indignabitur. Er nebilget 
sih in ende, noh er nezurnet in euua. (10) JVän 
secundum peccata nostra fecit nobis. neque secundum 
iniquitcUes nostras retribuit nobis. Er nehabet uns 
nicht mitegeuaren. nah unserun sundon. noh er ne- 

80 louoto uns nah unseren unrehten. (11) Quoniam se- 
cundum (dtitudinem cfli a terra confirmauit miseri' 
cordiam suam super timentes eum. Also darana skinet 
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dannanüz ze enero uuerlte. hie da iz ohoit föne 
dero uuerlte. uuandon gnvoge so cassiodorus saget, 
adam gnada geheizen uuesen. uuanda andere uurtm 
in dero uuerlte. er uuart fore dero uuerlte. ^ iusti- 
5 da iUius in filios filiorum. (18) his qui seruatU testa- 
mentum eim, JEt memores sunt mandatorum eius ut 
faciant ea, ünde sin reht ist. daz chuit skinet an 
unserero chinde chinde. daz sint diu uuerhc onde 
diu Ion dero uuercho. unde skinet an den dia sin 

10 urchunde pehaltent unde Bine[Y114',a]ro geboto ze 
diu gehuetic sint. daz sie siu leistin. sin urchundi 
daz sint siniu gebot, dei gestent elliu in dero minne 
dero scol man gehugen. (19) Dominus in cflo parauä 
sedem suam et regnum ipsim omnium dominabOur, 

15 Trohtin gareta in himela sinen stuol ze dero zeseunn 
sines fater. unde sin riebe uualtet iro allere. (20) Be- 
nedicite dominum omnes angeli eius. potentes uirtute, 
qui facitis vsrhum eius. ad audiendam uocem serm<h 
num eius, LoboNT got alle sine engeli. naabtige in 

20 cbrefte. ir sin uuort tuont zegeborenne. daz choit 
zeirfuUenne dia stimma sinero uuorto. (21) JBenedicäe 
domino omnes uirtutes eius, ministri eius qui facitis 
uoluntatem eius. Lob tuet trohtine alle sine tugende. 
sine ambabtare ir si[Y114';b]Qen uuillen follont. 

25 (22) Benedicite domino omnia opera eius. in omni loco 
dominationis eius. benedic anima mea domino. Lobot 
in elliu siniu uuercb. in allen den steten da sin ge- 
uualt si. da lobo got min sela. über al lobe si in 
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uulche dia predigare. durch dia predigare pringest 
du dia unchreftigon zuo dero fernunste dero gescrifte. 
dudir fureilest dia snelli dero uuindo. uuanda du 
sendest tin uuort sputigoro danne uuint fare. suio 

5 nieht snellere nesi. ode uuinti sint die heiligen sek. 
unde die uedera daz sint diu gotes minna unde sines 
nahisteh. dia minna uberstephest tu. uuanda dinera 
mera ist ze in. danne diu iro ze dir. so si höhest 
kefliegent dine minna zegechiesenne. so sehent sie 

10 in obereren föne diu so chuit paulus daz ir megent 
befahen uue[Y115',a]lih si diu hohi unde diu uuiti 
diu lengi unde diu tiufi. so chot er ouh. ir sculit 
ouh uuizen dia ubertrefFenten geuuizela dero gotes 
minna. uuanda also man uuizen scol. daz diu uuiti 

15 bezeichenet dia uoluuonunga des guotin unerchis. diu 
tiufa daz heilictuom dero toufi unde des gotes liche- 
namen an den begraben ist uuaz iz meine, uuanda 
man iz nesihet. so ist fore allen dingen daz zebe- 
denchenne. uuio ferro unsih praht habet diu gotes 

20 minna. unde uuio hohi si reichet. (4) Qui faäs 
angelos tuos spiritus, et ministros tuos ignem urentem. 
Du dina geiste machost poton. so du sie uzsendest 
ze tobia unde ze zacharia unde ze mariun. auer 
bizeihlichun tuest tu in dinero christinheite dia geist- 

25 lichun man [Y115%b] uuesen poton dines uuortis. 
unde sie sendest zuo den fleisclichen also uone demo 
himele ze dero erde unde dine ambahtare getuost tu 
uuesen prinnentez fiur. uuanda hizzente in demo 
geiste sint sie unde iro fernemare inzundent. (5) Qui 

30 fundasti terram super stabilitcUem suam. non ineUna- 
hitur in seculum seculi. Du dia erda geuestenotost 
an iro statigi. dina christiheit habest tu gestatetan 



190 

enoh. (12) Super ea tiolticres c§li habitabunt de 
medio petrarum dabunt twcem. Obe den sizzent geist- 
licbi die heiligen sela dero piscofo phlegent iro. nzer 
8tei[Y116'^a]nen sprechent sie daz sie habent föne den 
5 uuissagon unde föne den poton also föne platnn. das 
lerent sie« (13) Migans montes de superioribus suis 
de fructu operum tuorum saciahitur terra. Aner da 
bist nezzente dia poton föne himela. also ene iz 
babent föne den poton. so habent iz auer dia poton 

10 föne dir. uuanda du sie fuUist mit domo heilignn 
geiste. föne dinero uuerche uuochere uuirt sat dia 
erda. daz ist tiu erda diu sih satot dero lero dia 
du regenost föne himela. (14) Prodiicens ffnum ivr 
mentis. et hef*bam seruituti hominum. Heuue berentia 

15 den rinderun. also iz chuit. du nesparrest nieh den 
munt des tresgenten ohsen. unde chrut dero men- 
nisgon dieneste. phuora kebende den. [Y116',b] die 
dienestliute sint des gotes uuortis. die er nu hiez 
feha. Vt educas panem de terra, (15) et uinum leti- 

20 ficat cor hominis. Daz tu got fater so Christen ge- 
ougest föne erdo föne den dahinun fazzun in den 
dia potun habetun den scaz dero lero. unde uoin 
geureuuet danne mennisgon herza. diu geistliche 
trunchinheit diu gibet imo dia minna dero geistlichan. 

25 ode diu seti des gotis lichenamon unde sines pluo- 
tis getuot in fro. Vt exhilaret faciem in oleo et 
panis cor hominis confirmet. Daz imo diu seti sin 
anasiune gehugeliche in glizemen. daz an imo offene 
skine etelih gotes gnada. einuueder dero beruochunga. 

30 ode des kechosis. ode des uuissagtuomis. ode ete- 
lichero gotes gebe, uuanda iz chit [Yllö^'^a] einemo 
iogelichemo uuirt geben diu irofuenunga des keistes 
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(19) JFecit lunam in tempore, sol cognouü occasum 
suum. Er teta dia christinheit in demo zite dirro 
totlichi. in dero si suinet unde uuahset. also diu 
manin. si uberuuindet auer dia unstatigi. so diz 

5 ziget. Christus derdir ist ein sunna des rehtes er 
irchanda sinen tod. uuaz ist taz er uuolta in er 
licheta imo er leid in gerne. (20) JPosuisti tenebras 
et facta est nox, in ipsa pertransibunt [Y117',b] onmes 
besti§ siluf. Samet demo tode saztost tu got finstri 

10 sinen iungeron. uuanda si iro gedingi do flurin den 
si an imo habeton. unde diu naht wart to. föne 
dero Christus ze petro chot din pat der satanat in 
dirro naht, daz er dih keriteroti also den uueize. 
neskein daz to do er sin ze drin malin uerlougenoti. 

15 in dero naht farent uz in iro uueida elliu uualttierer. 
alle tiufala daz sie petro unde anderen gelovbegen 
faren. (21) Catuli leanum rugientes ut raptatU, et 
queraNT a deo escam sibi. Uuelfer leuuon ziehent sih 
uz mit ruhelode. ze uuiu. uuane daz siu eteuuaz 

20 irzucchen. unde siu föne gote keuuinnen fuora ane 
des kelaz in nicht uuerden nemac. (22) Ortus est 
sol et congregati sunt [Y117'',a] et in cubilibtis suis 
collocabuntur, Daranah irran diu sunna. irstnont 
christus do samenoton sih diu uualttierer. unde zugen 

25 sih in iro luoger. in dei herza dero ungeloubegono. 
wanda do christus irstuont. do uurtin sie fluhtic. 
unde do rumton si den geloubegun. (23) JExibit 
homo ad opits suum. et ad operationem suam usque 
ad uesperam. Dannan föne demo morgene get man- 

30 nolih ze sinemo uuerche des in dero christinheite 
dürft ist unz ze abende. daz ist der ende dirro 
uuerlte. da ist uuerchis endi. (24) Qtiam magnifi' 
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rauuet er also er selbo chot. über uuen rauuet min 
geist. uuane über den diemuoten unde den rauuegen 
unde den furhtenten miniu uuort. der die ubermuotin 
mennisgen triffet unde gestanget zuo dero riuuua. 
5 uuanda so trofene riuuuesont si. uuanda si danne 
nuofent iro snnda. (33) Cantabo domino in uita mea 
pscdlam deo meo quamdiu sum, Trohtine singo ih 
unz ih lebo. uuanda ih hie gedingun habo. ih singo 
imo ouh 80 lango ih pin in dero euuicheite. da 

10 ander uuerch neist uuane gotis lob. (34) locun- 
dum sit [Y119';a] ei eloquium meum ego uero delec- 
tabor in domino, Uunnesam si imo min gechose. 
min lussami ist an imo. mih getuon ih imo chunt 
uuizentemo. mir getuo er sih chunt unuuizentemo. 

15 Buoze si imo min biiht. suoze ist ouh mir sin gnada. 
(35) JDeficiant peccatores a terra, et iniqui ita ut non 
sint. benedic anima mea dominum. Sundige keslifen 
aba dero irdisgun giticheite. unde unrehte zogen. 
80 daz sie nesin. unrehte nesin. so sendet er uz 

20 sinen geist. ze iro irauerunge. lobo trohtinen min 
sela. daz uuas anegenge des salmon. daz ist ouh 
der uzlaz. 



(CIV,) 

Alleluia. ist hebreisc. latinisgun ehit iz lobot 

25 got. (1) Confitemini domino. et inuocate nomen eius. 

annuntiate inter gentes opera eius. Daz ist daz sel- 

[Y119',b]ba. lobot cot chuit iz. uuanda hie diu biiht 

triffet zuo demo lobe, unde so zit ist. so chomet 

13» 
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siderunL Do gab er in lantskefte dero diete. an- 
derre liuti arbeite pesazen si. (45) Vt custodiant 
itistificationes eins, et legem eius requirant. [Y122',a] 
Daz si rehtes huoten. unde sina 6 pegiengen. unanda 
5 mit diu daz fursta guot keuunnen uuirt. also mit 
dero pisezzedi dero lanto. ^ 



(CVO 

AUeluia ist ouh hie. uuanda also gotes gnada 
skein in sinen iraueleton. föne den der erere salmo 

10 sageta. so nebrast iro ouh in den pitteruntun föne 
den nu gesungun scol uuerden. (1) Confitemini do- 
mino quoniam bonus. quoniam in sectdutn miseri- 
cordia eim. lebet trohtine iuuuerero sundono. unde 
nemissetruet imo gnadono. uuanda er guot ist. uuanda 

15 in uuerlte ist gnada. in uuerlte ist diu stat dero 
riuuua. nah tero uuerlte ende chumet diu urteila. 
(2) Quis loquetur potentias domini. auditcis faciet 
omnes laudes eius. üuer ist der gotes mähte gesage. 
die ungeliche sint. unde uuer ist so heilic [Y122^,b] 

20 taz er siu elliu tue. so er siu geboret, uuelebia sint dei 
lob. uuane diu uuerh sinero geboto dei mit rehto 
heizent siniu lob. uuanda got an in zelobonne ist 
der dei uurhehet in uns. (3) Beati qui ctistodiunt 
iudidum. et faciunt iusticiam in omni tempore. Salige 

25 die gerihtes huotent. unde reht tuont in allen ziten 
daz sint die anderen rihtent unde selbe rehto lebent 
(4) Memento nostri domine in beneplacito papuU tui 
uisita nos in salutari tuo. Irhuge unser trohtin an 
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selbon chindo dei si den apgotin opferoton. daz uaas 
[Y125''^b] in sament loh manslecke ioh fateralecke. 
daz lirneton si föne den dieton. ^ interfecta esi 
terra in sanguinibus. (39) et contaminata est in aperSm 
5 eorutn et fomicati sunt in adinuentiontbiis suis. Aq 
so nnsnntigen pluoten nnart tia erda irslagen nals sL 
snnter an iro sizzente. uorten si an iro selo. ir- 
slagen. unde beunentet unart si an iro unerchen. 
nnde so hnoroton sie daz chit so gesnichen si gote 

10 in iro gedanchon. (40) Ht iratus est furore dominus 
popido suo. et ahhominatus est hereditatem suam. Do 
balc sih got des alles nuider sinen liut. nnde lei- 
dota sin erbe daz si uuesen scolton. (41) ^ tradidä 
eos in manus gentium et dominati sunt eorum qui 

15 oderunt eos. ünde be din gab er sie in anderere 
liuti hende un[Y126';a]de iro fianda noielton iro das 
unaren. moabite. amonite. philisteL siri. (42) ß 
trihulauerunt eos inimici eorum et humiliati sunt sub 
manibus eorum, Unde ire fianda arbeitton sie. unde 

20 under iro handon uurten sie geniderot. übe si hol- 
demo gote neuuolton losen, si muosen auer dienon 
unholden herron. (43) sepe Uberauit eos. suio daz 
allez uuare er losta si iodoh ticcho. Ipsi autem 
exacerbauerunt eum in consilio suo et humiliati swd 

25 in iniquitatibus suis. Si fiengen auer zuo. unde 
brasten in in iro rate, unde dannan uurten si io 
geniderot in iro unrehte. in neirdroz rehtes. uuanda 
sie neirdroz unrehtes. (44) JEt uidit cum tribtdarentur 
et audiuit oratio\Y\2& ^\i\nem eorum, Doh sah er a 

30 in iro arbeiten, unde gehorta iro gebet nmbe iro 
note. (45) JEt memor fuit testamenti sui. et penüuü 
eum secundum multitudinem misericordif suf. Unde 
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dei selben unreht daz uuas diu anderiu bechorunga. 
eniu uuas dero ungeuuizela. disiu uuas dero [Y128'',a] 
fraueli. (18) Omnem escam abhominata est anima 
eorum, et adpropinqtmuerunt usque ad portal mortis, 
5 Alle fuora leidizoton si uuanda sie diu zurdruzze dero 
geistlichen uuerche anachom. daz brahta sie zuo 
den helleporton uuio auer do. (19) JBlxclamaueruni 
ad dominum cum tribularentur et de necessitatibus eorum 
Uberauit eos, (20) Misit uerbum suum et sanauit eos. 

10 üuanda ouh taz ein übel uunda uuas. be diu santa 
er sinen sun christum unde heilta sie. unde losta 
si uone iro flornussida. (21) Confiteantur domino mi- 
sericordi§ eins, et mirabilia eius filiis hominum. (22) Et 
sacrificent sacrificium laudis, et annuncient opera eins 

15 in exultatione. Dero gnadon si imo ouh fergiht also 
dero ererun. unde [Y128',b] dannan geheiligen ai 
imo dia heiligunga lobes. unde maren si siniu uuerh 
in freuuuidi. nals in tracheite daz ist tiu drittiu 
pechorunga. (23) Qui descendunt mare in nauibus 

20 facientes operationem in aquis multis, (24) Zpsi ui- 
derunt opera domini. et mirabilia eim in profundo. 
Die daz mere uerent in den skefen. daz chuit 
dia euuarte die dise uuerlt rihtent in misselichen 
christinheiten. sih peheftente in manigen uuazereiL 

25 daztir sint manige liute. die gesahen gotis uuerh. 
unde siniu uunder in dero tiefi. uuaz ist tiefera 
danne mennisken herze uone den diccho irrinnent 
gestrite unde missehellunga die got uunderlicbo stillet. 
(25) Z>ixit et stetit spiritus procelle. et exaltati sunt 

30 fluctus eius. Ze erist kebot [Y128'',a] got pe diu ge- 
stuont unde uuereta der tunistige uuint der daz skef 
muot. unde des uuintis uuella bureta sih. (26) Äs- 
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in die uirtutis tu§. in splendoribus sanctorum. ex utero 
ante [YlSö^'^a] litciferum genui te. uuer sprichet nu. 
der fater zuo demo sune. uuaz chnit er? ih pin 
samet dir. pin daz tu bist, daz anagenge pin 
5 ih. daz pist ouh du. ungeBkeiden piren nuir. pe 
diu nesint zuei anagenge. sunter einez. daz 
skinet an demo tage dinero chrefte. uuemo. 
allen heiligen, uuande si dir danne geliK sint ge- 
tan, unde sehent dih also du bist, dia tugent 

10 kibest du. da hast tu sia. diu inphallet den 
ubelon. uuanda si dia gotis guotlichi negesehent. 
so der skim chumet dero heiligono. der an diu ist 
daz si ebenpildige uuerdent demo gotis pilde. danne 
skinet. sament tir ist daz anagenge. fore demo 

15 gestirne. fore demo zite. föne dero minero ge- 
[Y136'',b]tougenun uuesennusside gebar ih tih. uuio 
auer in demo zite. in dero naht uuart unser herro 
geporn föne dero magide maeivn. uuer uueiz taz? 
die hirte -die da behielten dia uuacha dero naht über 

20 iro chortir. si gesanti föne demo engeli. zegesehenne 
daz uuort. (4) lurauit dominus et non penitebit eum. 
tu es sacerdos in §ternum. secundum ordinem fnekhi- 
sedech. Dir gesuor got unde daz negeriuuuet in. uoaz 
uuas ter eid. darazuo bist du geborn in demo zite. 

25 daz tu euuart sist in euua. unde dih ein opher bringest 
demo fater. umbe daz menniscliche chunne. nieht 
nah aaron sacerdote. des opher zegangen sint. sunter 
nah temo euuarte. der [Y137^a] den uuin unde daz 
prot opherota. dadirmite bezeichenet sint diu heilic- 

80 tuom des gotis lichenamen unde sines pluotis. solib 
euuartuom ist dir gesuoren. unde pe diu ist iz tir 
euuic. uuio sueret got. uuane urchundendo sih selben. 
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hie in dismo gagenuuertigen übe. genotegot er ma- 
nigero houbet. uuanda er sie tuet föne abermuoten 
deu[Y137'',b]muote. (7) de torrente in uia bibit prap- 
terea exaltabit capud, Dero chlingun getranc er an 
5 demo uuege. dirro ferloufuntun totlichi gechoreta 
er. uuanda er uuolta uns gelicho geborn uuerden 
unde irsterben. föne diu uuart er irhohet föne demo 
tode. Daz keskah imo in demo uuege. an demo 
er netualta. also iz chuit in uia peccatorunoi non 
10 stetit. sunter uuio. er manta sih also der riso ze- 
loufenne sinen uuec. 



(CX.) 

Diser salmo ouget dia freuuuida des gotis liutis. 
umbe dia mandunga die er imo uueiz chunftiga in 

15 dero anderun uuelti. föne diu stet hie alleluia. dia 
uuir ze osterun singen, durhc fincrc taga. uuanda si 
bezeichenent dia chunftigun [Y138',a] mandunga. 
also dia uierzic taga bezeichenent dia harmsallicbun 
taga dirro uuerlti. (1) Confitebor tibi domine in toto 

20 corde meo, in consilio iustorum et congregatione. Dir 
trohtin daneben ih in allemo minemo herzen, an 
demo rate dero rehton. unde in iro gesemine. wanne 
uuirt daz. so alle rehton sih gesamenont ze dero ze- 
seuun christis. da lobon uuir got in allemo herzen. 

25 (2) Magna opera domini exquisita in omnes uoluntates 
eius. Mahtic sint gotis uuerh iruueletiu sint einia 
werh in allen sinen uuillon uuanda neheiniu den ge- 
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giuuerde mir helfen. (134) Medime me a calumniis 
hominum et cmtodiam mandata tua. Lose mih uone 
mennisgen unliumende. unde so bihuote ih din gipöt. 
tuo daz ih nieht nifurhte dei lastir. so uuirdo ih 
5 durh die gidult gihalten. der siu fiirhtet. der uuirt 
lihto nah in [YlGO'^ja] bicherit. daz nlla mir gi- 
skehen. (135) Fadem ttiam inlumina super seruum 
tuum et doce me iustificationes tuas. Din anasune ir- 
skeine ubir dinen scalc. ouge mir helfendo dina 

10 gaginuurt. unde lera mih dina rehtunga lera mih 
sie so. daz ih sie tuo. so chuit iz ouh anderisuua. 
lere mih tuen dinen uuillen. uuande der hat siu un- 
gilirnet der siu netuot. so sprichit diu uuarheit. ein 
iegelichir derdir firnimit uone minemo uatir unde iz 

15 uurchit. der chumit zi mir. föne diu ist uuar daz 
er chuit. der sin nieht nituot. der nichumit ouh zi 
mir nieht. [T169^;b] (136) Uxitus aquarum deduxe- 
runt oculi mei. quia non cmtodierunt legem tuam. 
Yzferte dera uuazere leitan zi tali miniu ougen. 

20 uuanda siu nibihuoten diniu gipot. ungeuuare sehende, 
missetaten miniu ougen. daz ruzzen siu. nidir scolte 
ira runst sin zi dera riuuua. durh die sculda daz 
siu chaphoten an dia unmuozlichen uuerltlichen gi- 
Bpensti. also dauidi giscah. umbe dia chonan urie. 

• 

25 (s.) 

(137) lustus es domine, et rectum iudicium tuum, 
Keht pistu trohtin. unde reht ist din urteila. uone 
diu uueinota ih uile. uuanda din reht zefurhtenne 
ist einemo iegelichen [Y170',a] suntari. mit demo 
30 du inan firdamnist. suer uirdamnit uuirt. föne rehte. 
der nimac sih sin nieht irchlagen uuanda er iz gar- 
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ruozta. suntir ira salda diu in christo ist. uuanda 
si frido hazent. uone diu nimahten si niheinen frido 
gihoren. christus ist auir unsir frido. 



(CXX,) 

5 (1) Leuaui oculos meos in montes, unde ueniet 

auxilium mihi, Ih sah uf an dia berga. daz sint 
die poten. dannan chumit mir helfa. si habent uns 
daz euangelium predigento gizeigit. uuannan diu 
helfa chomen scol. (2) Auxilium meum a domino. 

[Y179';b] que fecit c§lum et ierram, Föne gote 
ciiumit mir helfa. derdir teta himil unde erda. daz 
uuirt föne in gilirnet. (3) N^on det in commotionem 
pedem tuum, neque dormitet qui custodit te, Nila 
trohtin minen fuoz slipfen. föne ubirmuoti. noh der 

5 nislafize der din huotit israhel. (4) JEcce non dor- 
mitabit neque dormiet, qui custodit israhel, Noh er 
nituot. er nislafizit. noh ni slafit. der israhelem 
bihuotit. israhel daz chuit der man der got gisihit. 
der die gotis mennischeit gloubit der ist israheL 

uuanda er folchumit zi dera biscouuida des gotis 
antluzis. (5) JDominus custodit te [YlTG^'^a] dominus 
protectio tiui, super manum dexteram tuam, Got pi- 
huotit dih. got ist din decchi. unde din skerm. 
an demo giuualte dinera cesiuun. daz chuit. an demo 

5 giuualte dinera salicheite. uuanda du giuualtic pist. 
gotis sun zeuuerdenne. unde zi sinera zesiuuen ce- 
sicenna. so skirmit er dih. daz du nicht mera bi- 
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uuehsil unde ist io ein. föne diu ist er daz selbe, 
linde ist est, (4) Uluc enim ascenderunt tribus tribus 
domini, ad confitendum [Y180',b] nomini domini. 
Minis trohtinis holden, ih meine dia an in gloubten. 
5 nals dia in crucigoten. dia fuoren darauf in dia burc. 
israhelis irehennida. daz chuit an den israhel ir- 
chennit uuirt. diedir sint ana honchust. dia farent 
darauf, si farent dara dinen namen zirchennenne. 
unde zelobenne trohtin. (5) Quia illic sederunt sedes 

10 in iudicio, sedes super domum dauid. Vuanda da 
sazen zi urteili stuola. daz sint die rehten die sint 
gotis stuola. an den raunet er. si sint urteilari ubir 
daz gotis hiuuisca. föne demo si [YlSO^'^a] imphangen 
unde gifuorit uurten. do si chomen mit dera pote- 

15 skefte des heiligen euangelii. (6) Mogate qu§ ad 
pacem sunt ierusalem. et habundanda diligentibus te. 
Fragit ir stuola ir beidiu birit iouh stuola. iouh 
stuolsazen. desdir gitrefe ze demo fride dera burga 
ierusalem. die iro guot gaben unde den armen gnada 

20 taten dia trefent zi demo frido ierusalem. den uuirt 
irteilit daz si darafaren. unde ginuht ist da den die 
dih minnont. in nibristit da niehtis. (7) JFiat pax 
in uirtute tua, et habundanda in turribiLS tuis, Pride 
giskehe dir ierusalem in dinera tu[Y180'',b]genda dia 

25 du skeintist daz ist minna. unde milti. unde ginuht 
si in dinen urren. daz sint dia da irteilint. den 
ana gote gnuoge ist allis des sie lustit. (8) JPropter 
fratres meos et proximos meos, Joquebar pacem de te. 
Ymbe mina pruodera unde umbe mina chunnelinga 

30 sageta ih frido uone dir. ih forderota ira nuz also 
minen. (9) Propter domum domini dei nostri, qtie- 
siui bona tibi, Vmbe gotis namen forderota ih din 
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superbis. Vnsir sela [YlSl^'^a] ist zi unmeze fol fir- 
sihte. mit den ist iteuuiz die den foUen habent. 
unde mit ubirmuoten ist firsiht. diu ginuht machet 
sie nbirmuote. dannan chumit daz si dera gueten 
5 huohent. 



(CXXIIL) 



(1) Nisi quia dominm erat in nobis, dicat nunc 
israhel. (2) nisi quia dominus erat in nobis. Nu 
chode israhel übe got in uns niuuare do unsih die 

10 mennisgen anananton. odeuuane si firslunden unsih. 
lebende, die daz uuisson daz daz abgot nieht niist. 
nnde sie doh ginotit uurten in demo ahtisale daz si 
imo opheretan die uurten lebendige firslunden. uuanten 
si [Y181^,b] daz daz abgot ieht uuari. so uurten si 

15 tote firslunden. auir die martirari nimahte des nioman 
ginoten uuanda got uuas in in. den diser lib liebera 
uuas denne der euuige. unde si zuo giengen uuizente 
opferen, nio si disen lib nifluren. in den niuuas 
got nieht. (3) Cum exsurgerent homines in nos forte 

20 uiuos deglutissent nos, (4) Cum irasceretur furor 
eorum in nos. forsitan aqua absorbuisset nos. Do iro 
heizmuot ingagene uns inzuntit uuart. odeuuane bi- 
soufti unsih daz uuazir. daz chuit daz ahtisal. ubi 
got in uns niuuare. also iz die bisoufti in den got 

25 niuuas. (5) To7rentem pertrans[182^,B]iuit anima 
nostra. forsitan pertransiuit anima nostra, aquam 
intollerabilem. Vnsir sela durhuuot dia chlingen. die 
ene durhuuaten nimahten. truist du daz unsir sela 
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(CXXVI.) 



(1) JVisi dominus fdificauerit domum. in uanum 
lahorauerunt qui §dificaNT eam. Nisi dominus custo- 
dierit ciuitatem, frustra uigilat qui custodit eam. 
5 Vnsir trohtin nizimbere daz hus. florne arbeite sint 
dera die iz Uten cimberen. alle prediare nicimberent 
den man got nituo iz. er ist der uuiso salemon. er 
cimbirot daz hus. imo slunit sin. (2) Vanum est 
uobis ante lucem surgere. surgite postquam, sederitis, 

10 qui manducatis panem doloris, lu ist ubipe fore tage 
ufcestenne daz [Y184',aj ist füre christum cefahenne 
also die tuont. die da uuellent sin hera. da er uuas 
diemuote. Stet uf so ir gisizit. uuesit hie diemuoti. 
so maget ir irsten in dera guotlicha. ih chido. ir 

15 mit sere pröt ezzit. unde hie trurit in demo tale 
dera trahine. Cum dederit dilectis suis somnum, (3) ecce 
hereditas domini, filii merces fructus uentris. So er 
den ente gibit sinen holden so chumit daz erbe, nah 
dismo Übe. chumit daz Ion. der sin e gerit der 

20 uuile ufsten er gisice. unde uuile e guotliche haben, e er 
sih gidiemuote. So chumit daz Ion des sunis. so chumit 
daz Ion des uuochiris dera [Y184'',b] heiligen uuambe. 
daz ist got. er ist sun sancte marie. er gibet ce lone 
den euuigen lib. (4) Sicut sagitte in manu potentis, 

25 ita filli excussorum. Also dia strala in des mahtigen 
hende. so sint dera irscutten sune. der mahtigo 
skiuzit ferro, ferro sint ouh chomen dei uuort dere 
poteno. si sint dere uuissagon chint dere tougine 
giscrifte nu irscuttet sint. (5) Seatus uir qui impleuit 

30 desiderium suum ex ipsis. non confundetur cum lo- 
quetur inimicis suis in porta. Gisah in got der sih 
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homo, gui timet dominum. Solichen segen garnet 
der mennisgo. der got furhtet. (5) JBmedicat te 
dominus ex sion ut uideas bona ierusalem. omnibtts 
diebus uit§ tu§, Got gebe dir segen uone sion. daz 

5 chuit uone uuarta. diu uuarta ist in himila. da 
uuirt got gisefaen. solichis seginis luste dih dudir 
got furhtist. daz du in gesehen muozist. Unde gi- 
sehist du dei guot dei dera ufuuertigen burgi sint. uue- 
lichiu sint diu. daz ist daz du got sehen nuiost alla 

10 taga dinis libis. daz ist der [Y185',b] euuigo tac. 
(6) Vt uideas filios filiorum tuorum, pacem super 
israheL ünde gisehist uuochir dinero uuerhche. unde 
frido ubir iegelichen guoten man. 



(CXXVIIL) 

15 (2) Sepe expugnauerunt me a iuuentute mea .»Diu 

heiliga Christenheit chlaget sih uuaz si uone ubilen 
irliten habe, ofto chuit si ahton si min. uone des ih 
uuahsen bigunda. si nimahton mir iodoh neheina 
argerunga sin. uuanda si nemahton mih gicheren nah 

20 in. (3) Supra dorsum meum fabricauerunt peccatores. 
prolongauerunt iniquitatem suam. Vfen minen [YlSS^'^a] 
ruke cimberoton sie daz chuit aribeite giluoden si. 
uuanda ih in gilih niuuolta sin uone diu ahton si 
min. unde uuaren mir burdi. ferro föne mir taten 

25 si ira unreht. uuanda ih ira gihelfa niuuas. (4) Do- 
minus iustus concidet ceruices peccatorum (5) confun- 
dantur et auertantur retrorsum omnes qui öderunt sipn. 
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sluoc. 80 seoQ uuas. unde og mit den unsere sunda 
bizeichinit sint. die got slehit. (21) Et dedit terram 
eorum hereditatem, (22) Sereditat&in israel seruo suo. 
Vn[n92',b]de gab iro lant abrahamis slahte. uuanda 

5 die der tiufal pisaz. die gab er ehristo. der ist 
aftirchome abrahamis. (23) Quia in humüitate nostra 
memor fuit nostri. (24) Et redemit nos ab inimicis 
nostris, Daz teta er uuanda er irhugeta unsir in 
unserera diomuote. unde irlosta unsih. mit sinis sunis 

10 ploute. (25) Qui dat fscam omni carni. Der allen 
mennisgen ezen gibit. uuelichiz ist daz. uone demo 
Christus öhot. min fleise ist ein uuariz muos. (26) Con- 
fitemini deo c§li. Lobit got des himilis. Confitemini 
domino dominorum quoniam . . . Lobet den herren 

15 dero her[Y192'';a]ren. uuanda sin gnada ist euuic. 



(CXXXVL) 

(1) Super flumina babilonis illic sedimm et fleui- 
mus cum recordareniur sion, Obe babilonis ahon 
sazen uuir unde uueinoten do uuir sion irhugeton. 

20 uuir uueinoton in eilende so uuir des heimuotis ir- 
hugeton. sion ist daz heimuote. gisah in got den 
daralangit. unde er in dirro babilonia umbe daz 
uueinot. uuaz sint die aha babilonis. uuane die 
firrinnenten mandunga dere uuerlte. in dia sih die 

25 niuuellent soufen die in sion gidingent statige man- 
dunga cegiuuinnenne. [Y192'',b] si uuellent obe in 
sin nio si darain farente ce tale gifuorit niuuerden. 
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fluochi. (6) Adhereat lingua [Y193'',a] mea faucibus 
meis si non meminero tui. ierusalem, Stum uuerde 
ih übe ih din nirhuge ierusalem. Si non 2>^oposuero 
ierusalem in principio l§tici§ mee. Vnde übe ih niseze 
5 ierusalem zi forderest minero minnun. da ist diu 
forderosta uunna da man gotis selbis bruchen muoz. 
(7) Memento domine filiomm edom. in die ierusalem. 
Irhuge got in dero urteile des ahtaris chindo. irrih 
difa an den die christianis fiant sint. also esau sinemo 

10 pruodire uuas. daz ist ouh uuissagunga nals fluoh. 
Qui dicunt exinanite exinanite usque ad fundamentum 
in ea. Die föne dera christenheite chodent [YlOS'^^b] 
daz man föne dera cisternen chuit. irskephit sia 
unze an den podem. iro podem unde ira gruntfesti 

15 ist Christus, den nimac ira nioman gineman. daz 
uuolten si tuen, do si die martirari sluogen. (8) Filia 
hahilonis misera, beatus qui retribuet tibi retributionem 
tuam, quam retribuisti nobis, Vuenigiu tohtir babi- 
lonis gisah in got derdir lonit nah demo lone so du 

20 uns lonotist übe unsih der lichinamo oder die ubilen 
gigirida scuntent ce achusten die uuir uuolten oberen 
ze tugenden unde uuidir unsih sint. uuidir den sculen 
uuir uuesen uuachendo unde fastende unze uuir sie 
ubir[Y194';a]uuinten. also sie unsih ubiruuinten uuol- 

25 ten. (9) Seatus qui tenebit et allidet paruulos tuos 
ad petram. Saligo der diniu chint nimet unde siu 
ehnusit an den stein, babilonis chint sint giluste 
unze si niuuua sint. die sculin uuir in christo fir- 
chnusin. e si altere uuerden. 
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so der tac dera urteili ist. uuanda da ist ente dissis 
uuerltmeris. ce dirre uuis intrinno ih dinero abulge. 
(10) JEtenim illiic mantcs tua deducet me. et tenebit 
me dextera tua, Dara ce demo ente bringit mih din 

5 hant. unde din cesiuua habit mih daz ih in daz mere 
nisturce. e ih in ubirfliege. (11) Et diooi forsitan 
tenebr§ conculcabunt me. et nox inltiminatio in deliciis 
meis. Vnde ih chot furhtende. odiuuan finstere tre- 
tont mih. nnde irrent mih. uuaz sint dia finstera 

LO nuane dirre lib. unde pi diu so ist min naht, daz 
chuit min lib lieht uuorten an mine[Y196',b]re lus- 
sami. daz ist christus. er chom in disa naht, daz 
er sia irluhta. (12) Quia tenebr§ non obscuräbuntur 
a te. et nox sicut dies inluminabitar. sicut tenebr§ 

15 eiu8 ita et lumen ßius. Vuanda föne dir christe ne- 
finsterent dia finstera. suntir föne demo der sina 
sunta pirgit. unde ira nigihit. der zuiualtit dia 
finstra. unde rehtemo man uuirt diu naht samolieht 
samo der tag. daz chuit diu uuidiruuartigen nitarent 

20 imo nicht mera dene diu framspotigen. (13) Quia 
tu possedisti renes meos, suscepisti me de utero matris 
me§. Vuanda du hast pisezen mine lan[Y196'',a]cha. 
du nihengist mir unchuisge giluste. du hast mih 
ginomen uzir minero muotira uuamba. daz ist diu 

25 zaliga babilonia. dera chint niminnont nicht dia hi- 
milisgen ierusalem. (14) Confitebor tibi domine quo- 
niam terribiliter magnificatus es. mirabilia opera tua, 
et anima mea cognöscet nimis. Ih giho dir trohtin 
daz du egibare uns uundirlih uuorten bist, daz ist 

^ föne diu uuanda diniu uuerh uundirlih sint got. unde 
siu nu min sela harte uuola bechennit. suio ih in 
fore nicht zuo nimahte. (15) Nbn est occultatum os 

Notker ed. Piper. HI. «i\ 
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chot ih du bist chraft minera heili. du gibist mir 
dia chraft dera heili in uuige. daz chuit in chorungen 
bescatitost du min houbit daz ih fore hize niirlage. 
also die irligent dera hizza du nichuolist. (9) Ne 
5 tradas [Y198^,b] me domine a desiderio meo peccatori. 
cogitauerunt aduersum me ne derelinquas me ne forte 
exaltentur. Fore niehte nigebist du mih trohtin demo 
tiefile. der nieht ist diu hiza die gotis scato mezhaf- 
tigot. nio si unsih ubiruundine demo sundigen ne- 

10 antuurte. ubele rieten ana mih du nifirlazist mih. 
nio si des ubirmuote niuuerden. (10) Caput drcuitus 
eorum lahor lahiorum ipsorum operiet eos. Diabolus 
iro houbit. der ist umbeganc. der nibirihtet sih 
niomir ce uuege. iro mundis aribeit skirmit sie. du 

15 skirmist mih. sie skirmit ira luga. mit demo int- 
sagent sie sih ira sundono diu ist unsemftera cefin- 
dene danne diu uuarheit. (11) Cadent super eos car- 
bones ignis, in ignem [YlOQ^'^a] deicies eos in mi- 
seriis non subsistent. Ghuolente zauderen anafallent 

20 sie. uuanda si gisehent die zünden die fore chuole 
uuaren. si gisehent daz in emist uuirt ce uuoletaten. 
da uuirfist du siu nidir. da si den irbunnun. daz 
fellit siu. uuenicheit giskihit in. fore dera nigestent 
si. auer rebte gestent uuanda einir dere rehten 

25 chot uuir uuerden giguotlichit in den truobisalen. 
(12) Vir lingu^sus non dirigetur super terram. uirum 
iniustum mala capient in interitu. Ze filechosic man 
nigiuuinnit niomir grehti obe erda. uuanda iz chuit 
in demo michilen gichosi so nifirfliuhist du nieht dia 

30 aunda. der gizungelir ist der ist dicho luker. daz 
ist michil unge[Y199',b]rehte. unrehten man gifahent 
uueuun ce flornusside. den guoten magen si ouh 
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(CXLIV.) 

(1) JExaltabo ie dem mem rex. et benedicam no- 
mini tuo in seculum, et in sectdum se^di, Selbemo 
dauid selbemo chriatQ chuit diu Christenheit, ih ir- 

5 hoho dih got min Qhunic. unde loben dinen nameq 
in uuerlte, unde iemir daranah. (3) Fer singulos 
dies benedicam tibi, et laudabo nomen tuum in s§cU' 
lum Sfctdi. Tagelichis lobo ih dih nieht ein in den 
framspuotigen. suntir ouh in den uuidir[Y204'',a]- 

unartigen, unde bi diu lobe ih dih. hie unde in 
euun d^r dih hie. uuirdigo lobit denio uuirt gilazen 
daz er dih lobit euuiciicho. (3) Magnus dominm et 
Ißudabilis nimis. et magnitudinis eins non est finis, 
Michil ist min trohtin. unde lobesam harte, unde 

5 ist unente sinero michili. unente ist ouh minis lobis. 
uuanda ih. nah dismo libe dih iemir loben. (4) Gene- 
ratio et generatio laudabunt opera tuß. et potenciam 
ttiam pronundabunt, Qhunne unde chunne lobont diniu 
uuerh. hier ixx uuerlte diu gotis cbipt. unde in 

enera iiuerlte diu chint dera urstendidi, lobent dinen 
namen. unde dina mahtigi sagent si. s\ uutzent dir 
daz ai selben gimagen. [Y204'',b] (5) Jüagnificendam 
glorif sanctitatis tu§ loquentur, et mirabilia tua nar- 
rabunt, Daz maginuuerh dlnero guotlichen heilige 

5 ßpxechemt si. diniu uunder cellent si. (6) Mt uirtutem 
terribilium tuqrum dicent. et magnitudinem tuam nar- 
rabunt. Ynde chraft dinero antsazigen dinge sagent 
81. nieht ein daz himilriche. suntir iouh daz euuige 
fiur. unde dina michela cellent si daz iro unmez ist. 

(7) JUemoriam habundanci§ suauitatis tu§ eructabunt. 
et in iustida tua exultabunt. Gehugida dera ginuhte 
dinera suozi. rophicent si. suoziu ginuht ist daz du 
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secundum multitudin&in magnitudinis eins, Lobent in 
an sinero mähte, unde [Y212',a] an dera menigi 
sinera michila. (3) Laudate eum in sono tubf. lau- 
date eum in psalterio et cithara, (4) Laudate eum in 

5 timpano et choro, laudate eum in chordis et organo. 
Lobit in in alla uuts. singendo plasendo chlocchendo 
Seiten sprengende. (5) Laudate eum in cimhalis bene 
sonantibus laudate eum in cimbalis iubilationis, (6) om- 
nis Spiritus laudet dominum. Lobit in mit cimbon uuola 

10 skellenten. unde guoten chlanc habenten. daz sint 
unsera lefsa. so si got mit anidahti lobent. elliu 
geistlichiu natura lobe unseren trohtinen. diu for- 
dirista giscaft lobe in.; 
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DIE CANTICA 



UND DIE 



KATECHETISCHEN DENKMÄLER. 



(CANTICUM E8ÄIÄE PROPHETAE, Isaiaa 12.) 

(1) [Y213';a] Confitebor tibi domine qtwniam irch 
tus es mihi, conversus est furor tuus et consolatm 
es me. Ih lobon dih trobtin uuanda du mir irbolgen 

5 uuare in demo abtesale. unde mir auir din heiz- 
muot peuuentit uuart ze gnadon. unde du mih auir 

* getrostiflt. in den uuidiruuartigen unde in den fram- 
spuotigen lobon ih chuit sancta ^cclesia. (2) JEJcce 
deus saluator mem. fidudaliter agam et non timebo. 

10 quia detcs fortitudo mea et laus mea domimts et factvs 
es mihi in saluteni. Sib nu got ist min baltare. föne 
diu uurebe ih paltlicho unde neruoche uuaz mir tuet 
der mennisgo. uuanda got ist min starchi. unde 
min lob. unde ist mir uuorten ze heili. föne diu 

15 sten ih paltlicho in dero scare uuidir mine fiante. 
[Y213';b] (3) Haurietis aqms in gaudio de fontibus 
saluatoris, (4) et dicetis in illa die confttemini domino 
et inuocate nomen eins. So is zit uuirt so skephet 
ir uuazzer mit mendi. uzer den brunnen des hal- 

^0 taris« so gelirnent ir föne imo euangelicam doctri- 
nam. Sine brunnen sint diu sibenfaltiu gnada des 
heiligen geistis dannan er misselicha spenda tuet 
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dero tago also abraham teta. Ih snohta daz ze leibo 
uuas. suohta uollunga minero tago. ze diu daz 
ih abrame geliche irsterben muosi. (11) JDixi 
non uidebo dominum deum in terra uluentium, non 
5 asspiciam hominem ultra, et habitatorem quietis, la 
leidir chot ih. ih nescol göt nieht gesehen in demo 
lante dero lebentun. furdir negesiho ih uuirdigen 
mennisgen unde der geselidot [Y214',a] si in rauuan. 
ih nechumo nieht dara da got odar die guotin sint. 

10 (12) Generatio mea ahlata est^ a me, et conuoluta est 

quasi tabernaculum pastorum. Mir ist genomen min 

'geburt dannan christus chomen scolta. unde bin 

dana ferzom sameso hirte gezelt dei in einero stete 

nieht lango nestent. uuanda si io furder gerucchet 

15 uuerdent durh die uueida. Precisa est uelut a texente 
uita mea. dum adhuc ordirer succidit me, de mane 
usque ad uesperam finies me. Min Hb ist abagesniten 
samoso daz uueppe uona demo uuebenten. do ih 
alrerist lebennes pegunda hiu mih got nidir. föne 

20 morgene unze ze naht, pite ih giniste. auir du 
du entist mih. (18) Sperabam usque mane quasi leo 
sie contriuit omnia [Y214',b] ossa mea. Dannan unze 
ce morgene beit ih ira. beit ih giniste. also leo 
firmulita diu suht elliu miniu bein. de mane ttsque 

25 ad uesperam finies me. (14) sicut pullus hirundinis 
sie clamaho. meditabor ut columba. So tuost du. 
chot ih. föne morgene unze ce abende endist du 
mih ce tode. auir ih scrio umbe ginist also sualiuun 
iungedi. unde sufte darumbe also tuba. Attenuati 

30 Stint oculi mei suspidentes in exc§lso. Miniu ougen 
sint firsueinit uf ce gote chaphendo. umbe sine helfa. 
Domine uim potior responde pro me (15) quxd dicam. 
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bigen folchomen ce dera rauua. die der tiufal unde 
sine lide ilent girren. (17) Introduces eos et plantabis 
eos in monte hereditatis tv^, firmissimo habitaculo 
tue quod operattcs es domine. [Y218^,b] Du leitist siu 
5 darain. iro fiande undancbis unde flanzost siu dar 
ufen sion dinemo heiligen berge, der din erbe ist. 
daz ist diu himelisca ierusalem. da pflanzest du sie 
an dinera uile festen selda. uuelichiu ist diu. Sanc- 
tuarium tuum dofnine quod finnauerunt mantts tu§. 

10 (18) dominm regnabit in §temum et ultra» Daz uuih- 
bus trobtin dinis licbinamon daz mennisgen heute 
neuuorbten suntir gotis an demo philanzist du sie. 
got richisot in euua iouh bina baz. (19) Ingressus 
est enim pharao cum curribus et equitibus suis in mare. 

15 et reduxit super eos dominus aquas maris. Pharao 
mit allen sinen fuor in daz mere unde do leita trobtin 
ubir siu dei mereuuazer. Filii autem [Y219',a] isrciel 
ambulamrunt per siccum in medio mari. Auir isra- 
belis sune durbgiengen in dera truchene. uuanda 

20 der egiptius ist unde der pharaon folgit chuit den 
tiufal. der uuirt pisoufit mit den unden dere achuste. 
der auer christum folget demo ist skirm also in 
daz mere uuas unze er uzebumit unde er daz sanc 
dere siginumfte singit. ; 



(CANTICUM ABÄCUG PRO IGNOBÄNTIBÜS, Habacuc 3, 1-^IB.) 

(1) JDoMiNE audiui audicionem tuam et timui. 
Ze christo sprichit der propheta. ib giborta in demo 
geiste uuaz du pimeinet hast umbe daz manchunne 
celidenne unde des irebom ib mib. Domine opus 



m. 



ANHANG. 



25 



403 



Uuanda uu . . 
iz dir fruma n 
daz ih dir sage 
mäneta ih d 
5 irbrutte d 

[Z^4'] — as. unde 
er uone der 
christinheite k 
uuas. unde 

10 uuola nah 

lebet, unde 
gote kehuld 
ne er danne 
so feret er i 

15 — es riebe. De 

gote kehul 
le. noh sina 
riuueson u 
herzen neu 

20 in demo iu 

— te. so er d 
na feret. so 



er aua denne 
erzen riuuesot. 
nero sundono 
edendo. pec 
chot. so we 

[ZH'] gotes u — 

iht inthuldist. 

one des tiufe 

alte uuellest 

uerden. so 

kesunder. un 

ih der ende 

efindet. so bis 

r uone dan 

in demo zite 

ost. in demo. 

on mahtost. 

e du in demo 

n. so habent 

a fidazen. nals 

ne bistu sie — 

u uuaz uueis 



[Y212',a Z. 20] Daz euangelium z^lit uns. daz 
unser herro iesus christus zuo den heiligen böten 

25 imo iruueliti sibincig. unla ziuueni iungerun. der 
er le ziuueni. unte [Y212';b] ziuueni. furesante 
mit sinera predige in iegeliche burch unte stat. dare 
er selbi chomen uuolti. Die ziuueni iungerun die 
er sante in dera brediga. die pizeichinent die ziuuei 

30 kibot dere minne. die niemir irfullet nimagen 
uuerd^n. niuuari i^doh zi minniste unter ziuuain. 

26» 
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lera. m 
dinet. u 
lih kilo 
aua da 
dir in 
in der 
te uor 

Mit der 

• 

dent p 
dinen 
. den ab 
80 spr 
man 

[Z^i'^^a] unte cherit 

sih denno zi uile mihhele- 
mo irrituome. Sumeliclier 
der ist in michhelera irric 

[ZH%h] nit. 

kihaltan die got min 

scol sih pihaltin uona dei . . 
ten dero kidanchi unte all . . 



[Z«4',a] 



ta unter 

Beule wir 

ouben. 

forsgen 

ina. daz 

hiuti 

US sagit 

erro ihc 

uhtigin 

ediv 

t. Do 

en tiv 

ib. do 



• • • 



et 
. alla u . . . daz er den 
tare den er frume scolti 
Sumeliclier der uuir 



[Z^4'',b] bezzern sih uone 

tage unte firferit denna 
hina. in den heiligin tu- 
gendin. zi demo euuigan 
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